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Letra

Cuando salgas al campo

Y te den los aires fríos

No digas que son los aires

Si no los suspiros mios

Los campos y las flores

Son casi iguales

Cando no llueve lloran

Sus sequedades

La vara de San José

Todos los años florece

La constancia de los hombres

Se ha perdido y no aparece

Salgo al campo y pregunto

A la violeta, ay Dios:

Si para el mal de amor

No habrá receta, si ay! ay! ay!

Cierto mi vida ay Dios

Título: La Japonesa. Zamacueca

Autor: Antonio Alba y Albert Friedenthal

Edición: 

A. La Japonesa, Zamacueca, para Una ó dos Bandurrias ó Mandolinas y Piano, op. 68. 

C. Kirsinger y Cía. Valparaíso - №155C. (Biblioteca Nacional, ALBA 8 p. 3).

b. Stimmen der Völker, Schlesinger’sche Buch- und Musikhandlung (Berlin, 1911),  

vol. 4 (Chile), pp. 25-27 (archive.org).

Para esta realización de la partitura de La japonesa hemos utilizado más de una 

edición. La partitura fue publicada por Antonio Alba, guitarrista español avecindado 

en Chile, hacia 1890, pero la misma es una partitura muchísimo más antigua, puesta 

de moda nuevamente por él en este periodo. Se publicó en diversos formatos por la 

casa Kirsinger de Valparaíso, y hemos decidido poner dos ediciones juntas en nuestra 

reconstrucción. La primera es de Alba para bandurria o mandolina y piano, en Do 

mayor, realizada en 1916 sobre su publicación original para guitarra sola. La segunda, 

que incluye la letra y la secuencia ordenada de versos, fue publicada por el alemán 

Albert Friedenthal basada en el original de Alba. Nos parece que esta relación de 

circulación y profundización sobre una misma zamacueca que alcanzó muchísima 

difusión hacia 1910, es interesante. El texto original de Friedenthal explica: «Con la 

sorprendente victoria de Japón sobre Rusia en 1896 los chilenos comenzaron a usar el 

concepto de ‘la japonesa’ para decir ‘la sorpresa’». Es interesante notar que la partitura 

incluye una coda final, la que en la parte de bandurria de Alba señala las indicaciones 

Aro!, Aro! tan frecuentes ya en la zamacueca.

Comentarios editoriales:

• Hemos utilizado la tonalidad de la versión de Friedenthal, en La mayor, y hemos 

transpuesto la bandurria/mandolina, originalmente en Do mayor, una tercera abajo. 

Es importante notar que tras la introducción ambas partes de bandurria tocan 

exactamente lo mismo.

• cc. 8-9, en la versión de Alba el acompañamiento aquí dura un solo compás, con la 

voz entrando directamente en el último tiempo del compás 8.

• c. 16, original tiene ese diferente ritmo en el bajo (sin corchea punteada), que 

decidimos no normalizar con las otras voces (ver gesto similar en c. 25).

• El orden de los versos debe considerarse según la numeración dispuesta por 

Friedenthal, no linealmente.


